HISTÒRIA DE LA LITERATURA TURCA
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La literatura turca pròpiament dita s'inicià al s. xvi, amb una forta influència de les produccions veïnes àrab i persa (sobretot traduccions i poemes originals, en general místics; destaquen les obres de Yunus Emre, Dehhani i Nesimi).
 El s. xvi, amb l'apogeu del poder otomà, constitueix el moment culminant de la poesia turca per antonomàsia, amb autors notables, com Baki, Fuzūlī, Revāni (mort el 1523) i Zati (mort el 1546).
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 El s. xvii, significà la consolidació i l'expansió de l'osmanlí
 com a llengua de cultura a tot l'imperi Otomà, malgrat que una bona part dels seus autors escriviren també en persa o en àrab: és el cas dels lírics Nefī (mort el 1634) i Nabi (mort el 1712). En prosa destaca el polígraf Kātib Çelebi, conegut també per Haci Hali Fe (Haggī Halifa) (mort el 1657), autor de diverses cròniques otomanes, d'una àmplia obra geogràfica i d'un notable repertori bibliogràfic en àrab. 
El segle següent, que clou el període anomenat clàssic, és dominat per dues grans figures: Nedim (mort el 1730), autor de composicions populars en quartetes, sovint musicalitzades. 
A la segona meitat del s. xix es produí un renaixement de tendència europeïtzant, paral·lel al període de les grans reformes legals i socials (tauzimat, 1839-80) del país. Els capdavanters, alguns dels quals foren periodistes i traductors (especialment del francès), com Şinasi (mort el 1871) i Ziya Paşa (mort el 1879), inspirador de la constitució del 1876, destaquen perquè introduïren en la literatura otomana la novel·la, la crítica literària, el teatre i l'assaig, gèneres en gran part desconeguts en el món musulmà fins aleshores. De tota manera, en la llengua, hom mantenia la diglòssia tradicional: la literatura culta continuava expressant-se en un tipus de llengua molt influïda per l'àrab i el persa, incomprensible per la major part de la població que, al seu torn, disposava d'una literatura pròpia de transmissió bàsicament oral. 
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 Figura clau de la literatura del s. xx fou Nazim Hikmet (1901-1963). Nascut a Salònica (Grècia) en una família acomodada, fou un personatge controvertit i un dels primers a fer servir versos lliures. Preocupat per la crítica social, fou l’únic gran escriptor que esmentà les massacres del poble armeni els anys 1915 i 1922. Conreà molts gèneres: poesia, teatre, novel·la, relat i conte, a més d’un extens epistolari. La seva influència revolucionària s’estén a diverses generacions.
 (Nazim Hikmet una figura  clau de la literatura del s.xx).

 Amb la generació dels anys cinquanta aparegué una literatura molt més personal, propera als sentiments d’angoixa i a la tensió política viscuda a Turquia durant la guerra freda. També coincidí amb la influència difusa de Camus, Kafka, Hemingway o, especialment, Faulkner. El 1955 la novel·la Ince Memed (‛Memed el prim’) li donà fama i el consagrà en la prosa. La descripció del món rural i la resistència cultural a la brutal mecanització portà Kemal a anar més enllà del localisme i identificar arquetips i temes universals que 
donaren un to profundament humà a la seva obra.



                             (Ince Memed (‛Memed el prim’))
Altres novel·listes s’interessaren més pel món urbà. Sait Faik (1907-1954) descriví un món poètic,  ple de paradoxes, i cercà fórmules literàries noves.

 La vida laberíntica dels personatges coincideix sovint amb l’arquitectura.
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(Un dels novel·listes que s’interessarà pel món urbà Sait Faik)






(tret de: www.enciclopedia.cat/fitxa_v2.jsp?NDCHEC=0148870 - 25k -)
Un poema de Nazim Hikmet traduït per: d’Eduard J. Verger
VIURE!

Pensa, Taranta Babu: 
el cor 
el cap 
i els braços de l’home 
furgant les entranyes de la terra 
han creat tals déus d’acer amb ulls de foc 
que poden arrasar la terra 
d’una punyada. 

L’arbre que dóna magranes una vegada l’any 
pot donar-ne mil vegades més. 
Tan gran, tan bell és el nostre món, 
i tan vasta, tan vasta, la vora dels mars 
que podríem tots cada nit 
gitant-nos l’un al costat de l’altre 
damunt l’arena d’or cantar l’aigua estelada. 

Que bell és viure, Taranta Babu, 
que bell és viure 
entenent el món com un llibre, 
sentint-lo com un cant d’amor, 
sorprenent-se com un infant. 

Viure! 
Viure cada un 
i tots a l’ensems 
com es teixeix una tela de seda. 
Viure com es canta a cor 
un himne a la joia. 
Viure! 

I tanmateix quin estrany cas, Taranta Babu, 
quina història més estranya 
que aquesta cosa increïblement bella, 
que aquesta cosa inefablement alegre 
siga tan dura avui 
tan sagnant 
tan fastigosa. 
http://perso.wanadoo.es/lipmic/Arreu/turc/hikmet.htm

�Literatura conreada en turc o en qualsevol de les llengües turqueses. De  fet, la literatura turca actual nasqué amb la guerra d’independència (1808-1814,). La transició per decret i forçada de l'alfabet àrab a l'alfabet llatí representà un punt d’inflexió cabdal. La depuració del vocabulari àrab i persa s'afegí a diverses reformes gramaticals. El turcman pertany al grup oghuz de � HYPERLINK "http://www.wikilingua.net/ca/articles/l/e/n/Lenguas_t%C3%BArquicas.html" �llengües turques�, però conté alguns elements del grup qypchaq. Consta de diversos � HYPERLINK "http://www.wikilingua.net/ca/articles/d/i/a/Dialecto.html" �dialectes� i ha estat llengua escrita des del segle xviii. La seva forma clàssica va ser enormement influenciada per l'idioma escrit chacatai (asiàtic central clàssic). L'idioma turcman soviètic es va basar en els dialectes yomud i tekke. Va utilitzar l'alfabet � HYPERLINK "http://www.wikilingua.net/ca/articles/a/l/f/Alfabeto_ar%C3%A1bigo.html" �aràbic� fins a � HYPERLINK "http://www.wikilingua.net/ca/articles/1/9/2/1928.html" �1928�, en què va ser substituït pel llatí, que al seu torn va ser reemplaçat pel � HYPERLINK "http://www.wikilingua.net/ca/articles/c/i/r/Cir%C3%ADlico.html" �ciríl·lic� en els anys quaranta. Actualment torna a usar-se l'alfabet llatí.
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